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CHAPTER X

USE OF AUXILIARY ROOT Qig;i IN VERBCOMPOUNDS

1. USE OF QTEB’:

The lexical meaning of the root TTH§;¥ which is
transitive, is =—==—m———-— to look or to see. Instead of the root
q7755¥, some people use as TTEf;f or §ﬁ7§ﬁ9f . However
there is no change in the meaning. In Marathi, there is another
transitive root érzﬁﬁf whose lexical meaning is =——=—=- to see
or to look or to behold. In some cases, both GT@éﬁf and 6T€f31
are used as finite‘and independent wverbs and they are mutually
substitutable; e.g. ’3«1’:‘1:5‘% wrgAr CW?;/\T)
There are other constructions of sentences in Marathi, wherein
one finds that Cﬁ}faf or 6?37%3: is used as a finite but
auxiliary verb. cqrajgf' or squ?f is also sometimes used as
an auxiliary verb in which case it is the second member of the
verbeompound. In the verbcompound, the verbal forms of QTgih;or

giiq%?f are associated with the absolute forms ending in 5527‘
of either transitive or intransitive roots, serving as the first
nember; e.g. , ~

@ S &TeT 59 I JuEE qrgra dra,
( Bransitive )

@) F@TAT, JH) 2roreh U P e

(Intransitive )
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It may be recalled ( see page QJZSi—— ) that we have
excluded from our study all the cases other than those falling

in this category.

2. VIEWS ON THE AUXILIARY H)E;7 :

(&) The roots f7)€;7 and cagf;T" are mutually

substitutable in the sentence patterns in most of the cases.
Comparatively, the practice of using,Cﬁgiﬁl as an auxiliary

in thought communications is more frequent than that of e#€757-

-

e.8s 3T qzq%§:051;77. ngerally, no Marathi speaker uses
as cJoy QQ;;‘,' & ¥= ). 1t seems that the root Cﬁg%f has

its own linguistic social value in the society.

(v) 4Lccording to Dadoba, WT3€H: as the auxiliary in
55;1 types of verbcompounds signifies -——--- efforts or

trials; e.g. IV A SIFT GIET GRS T ok FTA AL

(c) Molesworth abserves that tq“§;] as an auxiliary
is much used with verbs of trying or experimenting, examining
or inspecting, investigating or enquiring, weighing, comparing

as subsidiary or supplementary to the sense.

(4) Hccording to vale, GIFV| signifies the following

meaning aspects:
(i) Intensive
(ii) adverbative and

(iii) syntactive.

(e) The auxiliary QIé;, has predominantly an inquisi-

tive-sense as a semantic shade in composition.
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3. TABLE - 14

242 :

The following btable shows the distribution of selectedf

varietywise verbcompounds of 51557

frequency of illustrations in order of priority for the purpose

‘of about 5% di

scussion in detail:

TABLE ~ 14

category along with the

Sr.No.: Index No. * : Verbcompounds

: No. of Illustra~

: : : tions

1 1z TR TE 13 |
2 15 2% SIrae 13 :
3 26 GEECG v 13. :
4 32 eATYA Siragd 12
5 6 oBxeT GTEoT 10
6 34 A~ chrad 8
7 16 I "7T'CWEZBT 5
8 28 HFR=T G'?% 5 :
9 4 STEE argor 4
10 22 W qrgor 4
11 36 \,4{;3— gV 4

* For index nos., please refer to categorywisé

éppendices at the end.

4, DISCUSSION OF VERBCOMPOUND ILLUSTRATIONS: ;

(V) AvE=T QUgrAr . Susta, fZ=ms FZOE AT |

Bfa mregr Grdia i g@a@T sraAr
l»
/,‘l,
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EET AEE 3T MEFOE s aar gErer ,u
CL RN - | #
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Here the verbcompound is EﬁEREEﬁ'QWgﬁ%?X' i.e. ?ﬁiﬂi?f ]
cnf%f}%ﬁ' which is the past participle of Zyga GTEYl

acting as infinitive as noun and it points out the adverba-

tive aspect i.e. just peeping. The first member, which is

transitive, means ~=---- having seen. The total meaning of

the verbcompound is —---~ just peeping. If someone uses only {
é%?ﬁTETE}%%‘ instead of the verbcompound, it would indicate

a very mild statement. Moreover, it has a lesser sanction of ;
currency in the society. The auxiliary forh brings out here %
the sense of inquisitivenéss - a’desire to see whether the ;
person occuping the place is not disturbed - and also that of &
the word Just. The particle —éiﬁffurther strengthens the
sense of the auxiliary, indicating the pleonastic tendency in
speaking. In the present context, the writer expects complete,
solitariness and no disturbance at all for carrying the acade-
mic work referred to. Speaﬁers of Marathi are wont to use this
and other verbal formg of the auxiliary in expressing their )
ideas with conviction, effectiveness and inquisitiveness. The
function of the auxiliary in‘fhis case, therefore, is to show {
the sense of effectiveness in expression, conviction and the
adverbative sense of the word "just", along with the inguisi-

tive attitude.
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(Z)ch“a‘m AT FAIA AT g

& b A ‘2!&3’772‘ 6-77@,
N2 4
V - 960
Here the verbcompound is E§§327 QTEVHR rﬂé?) wherein §
the second member with negation indicates the future tense and |
it points out the adverbative aspect i.e. to care to see. The
first member, which is transitive, means ——=-—- haviné cast a
glance. The total meaning of the verbcompound is —--- shall not ?
care even to cast a casual glance. If someone uses only \Egﬂ;vﬂz ?

gﬂréﬁ: instead of the verbcompdund, it means more or less

the same thing as :giggj gré 77T < 67775?;, However, it has
no effectiveness. This effectiveness explicates the intentional
sense. According to the context, the sense of moral and ethical
propriety is brought out. Through the negation,‘the auxiliary

form adds the sense of personal involvement and mental belief.

Marathi speakers express their ideas through such a verbcompoundf
with ease, and conviction. The function of the auxiliary form g
in this case, therefore, is to show the sense of ease, intentiong

. . : 1
effectiveness, personal involvement and mental belief and convic-

tion in relation to the activity concerned.
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Here the verbcompound is [ ?a = 41 %\g (5;51@_}) wherein 5%
the second member indicates the past tense and it points out the;

i
§
i
H

adverbative aspect i.e. observing minubtely and deliberately.

The first member which is transitive, means —=——- having seen
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intently. The total meaning of the verbcompound is —--— began g

to look intently. If someone uses only f;r—uei cAT97eaT instead

of the verbcompouﬂd, there is no substantial change in the

general meaning. However there is no effectiveness in expression

The auxiliary form brings out the sense of carefulness and
deliberateness. The words gaﬁT l§F§7‘ add the frequentative

sense. Speakers of Marathi are habituated to use such a verb-

e, e oy st e,

compound in expressing their ideas with effectiveness, ease and {
purposiveness. The function of the auxiliary form in this case, %
therefore, is to show the sense of ease, effectiveness in expre—§

. . !
ssion, purposiveness, deliberateness and minuteness in relation %

to the activify.

i

- ;70- o E:

(&) &Iy (THT=T) ST 9T Bl ¢HaTIE] i.

& STA Gl T 37T @A |

X - 14 |

Here the verbcompound is CdTTQeri'QT€;§:3ﬂlé preceded |

by 24 ) wherein 24, CZISiBJ' is a nominal compound, acting |

as the first member and the second member indicates the present
tense pointing out the adverbative aspect and the intensive

aspect i.e. minute and thorough observation. The first member, |

which is a nominal compound, means =—-——-—-— observed steadfastly.

The total meaning of the verbcompound is =----- have been observ- |

\.
ing steadfastly. If someone uses only S (didd jﬁ??‘instead i
L

of the verbcompound, it is meaningless, for no Marathi -speaker ﬁ

can generally convey the idea, signified by the above sentence ?

~ ) .

pattern. Zah 4] V] means looking steadfastly without winking ‘}

one's eyes. In the present conbtext, the action of looking stead— '’
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fagtly without winking one's eyes results from inquisitiveness.
The suxiliary form brings out here the adverbative sense of
steadfast observation and also explicates the sense of thorough
ness or profoundness which helps the speaker to study character
evolution of the party concerned. Marathi speakers are habitua-
ted to use such a verbcompound in expressing their ideas with
ease, effecfiveness.and conviction. The function of the auxili-
ary forn, ip this case, therefore, is to show the sense of
inquisitiveness, effectiveness in expression, purposiveness,

thoroughness and conviction in relation to the activity.

( In so far as this particular illustration is concerned,’

one cannot help remarking that this sentence is a clear case of
solecism. The action of looking steadfastly can go on only for
a short duration, while here the author seems to say that the

sfeadfast gaze has been continuing for several years.)
TV : ’
c\r . » N
(5 gz grgrer csu‘?;;?i"(cﬂ?r Wé‘%mjaﬂ’ﬁ
Y B N
T% RBUT ZTg AT O IF 27TEr 3TYRT 7S

- VI - 95

In the above sentence, there are two illustrations of

verbcompounds, viz., é#}%EH QTE%ﬁfand 65?53?'Q/§I%:For the

present discussion, we have selected only one illustration i.e.

&b o] WQJé;:f' preceded by ¢3I74. Here the second member
indicates the poteitial mood and it points out the intensive
aspect i.e. learning thoroughly about the responsibilities of
entering into a wedlock by first hand emxperience rather than by

hearsay. The first member, which is transitive, means ===—-e———-

e o B T = = = o e e S B
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247 |
having married. The total meaning of the verbcompound is ———-
one should have the experiences of getting married, at first

. '
hand. If someone uses only (gzgayzﬁ§ instead of the verbcompoun d

it would indicate only a statement of advice. The verbcompound %

adds here the sense of inquisitiveness. The suxiliary form

g e

brings out the sense of the necessity of realizing the dlfflcultx
~ties of entering into a wedlock at first hand if steadPRs Gj?
complacently accepting -the descriptions given by others. Speakerg'

of Marathi are accustomed to this and other verbal forms of the

4
i
§
4

auxiliary in expressing their ideas with ease and conviction.
We have already pointed out before in paragraph 1, that tﬂj?af k
and s{?jiﬁ: are mutually substitutable, but here (éqg~&ﬁq7§f |
h oo is extremely rarely used as ¢JI 3 GIgTel <b3e.
Moreover, ¢4 o4 q7“§j§ﬁ; f Rom =1 has a very wide and
long standing currency. It may be said that in this case, the
auxiliary lends the sense of a proverb to the whole sentence.
The function of the asuxiliary form in this case, therefore,
is to show the sense of ease, thoroughnesggexperimentation
resulting from inquisitiveness and conviction in relation to

the activity.

&) Prad =™ (—ﬁ'ﬁc—a?‘?‘él@—ﬁlof"?

g A, 3] CIECEIECE ] 2;322;‘§Tﬁﬁ1 ;

I - 14.

Here the verbcompoﬁnd is AV~ T ﬁ4xf}§n§ip wherein |

the second member indicates the past tense and it points out

~
the intensive aspect i.e. reading thoroughly. The first member, :
' {

i
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which is transitive, means ——--- having read. The total meaning
‘of the verbcompound is ——-- read thoroughly. If someone uses

only 4T=T€ff instead of the verbcompound, it means merely read-

=2

ing for the sake of reading. The auxiliary form brings out the

sense of purposiveness which includes three parts ---- perusal,

TN

evaluation and judgement of its worth. It also explicates the

sense of effectiveness in expression. Speakers of Marathi are
mz wont to use this and other verbal forms of the auxiliary in

expressing their ideas with ease and profoundness. The function :

of the auxiliary form in this case, therefore, is to show the

sense of ease, effectiveness in expression and perusal, evalua- !

i tion and judgement in relation to the object concerned i.e.

story.

; "N\ - ' '
| (7) B Rfavams At FTHATATHT T TN

T}f%T 2?79!~3175112r?dé?‘ e MGIGE

T T T R
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Here the verbcompound is eqqlzﬁﬁﬁ UT¢Te2il, wherein

| the second member indicated the potentiasl mood and it points

out the intensive aspect i.e. studying minutely. The first

member, which is transitive means —--- having enqﬁired. The
total meaning of the verbcompound is ————- are to be studied
thoroughly. If someone uses only HQIrradT  instead of the

verbcompound, it conveys generally the same meaning as A YT<L=]

: QT%LFCZZI. However there is no sense of effectiveness result-;
§ i
; ing inguisitiveness. The auxiliary form brings out the sense . .
! of thorough or comprehensive study. It also explicates the sense

ARPANA
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% of comparison and contrast. Speakers of Marathi are habituated
; to use such a verbcompound for expressing their ideas with

i ease, effectiveness and conviction. The function of the auxili-
ary form in this case, therefore, is to show the sense of ease,

effectiveness in expression, conviction, inquisitiveness and

profoundness in relation to the activity concerned.

©® T g Bwrg ger wwe W@

P

i Here the verbcompound is 7??KETCﬁygwherein the second
! member indicates the imperative mood and it points out the

intensgive aspect signifying the desire on the part of the

speagker i.e. the action of filling in. The first member, which

is trangitive, means ----- do complete thoroughly. If someone

uses only YT instead of the verbcompound, it would mean--

the action of completion anyhow as a matter of mere physical

activity. It may be scientific or may not be so. The auxiliary

form here brings out the sense of suggestion indicating the

worthwhileness of the action. It also egpligates the sense of

2 e

experiment and judgement. The particle —=J signifying the

pﬂeonastic tendency, further strengthens the sense of the

: verbal forms of the auxiliary in expressing. their ideas with
effectiveness, conviction and thoroughness. The function of the

auxiliary form in this case, therefore, is to show the sense

i of suggestion, effectiveness in expression, conviction, thoro-

\ “ughness which includes the experience and judgement.

B T R R U R

] auxiliary. Marathi speakers are accustomed to use this and other)|
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(9)mmm o gy oG] TUUT HIRET m? qgTATe
FS Tz, FTAT T AT EET A

X -4,

|
Here the verbcompound is g%QJQQB 4 3T+ preceded %
by §}2§§ wherein the second member indicates the imperative {
mood and it points out the adverbative aspect i.e. the action ‘
of noting the difference from clothes, normally put on by the
princes and the ministers. The first member, which is transi-
tive, means ————- having seen. The total meaning of the verb-
compound is === please, see carefully. If someone uses only
E}Etgnqu instead of the verbcompound, it has no meaning in
the present context. In fact, it is not a proper sentence,
because the meaning of E%E%?Q;Z?};ﬁ:expresses a mere action
of opening eyes. The auxiliary form brings out the sense of
critical observation. The word a§??f’ explicitly adds the {
sense of carefulness to the total meaning of the verbcompound. 3
Marathi speakers gre accustomed to use such a verbcompound in |
expressing their ideas with ease and effectiveness in expressionz
bringing out the difference between the two sets of garments. f
The function of the auxiliary form in this case, therefore,
is to show the sense of differentiation, conviction and effect-

iveness in expression in relation to the activity concerned.

(10) Q%EZTJP%T &l Siﬁl%ﬁ Z= 4 ’ :
. ' , N |
FTEOT ST AT SRS |
— :

=T gTg SIREgy

XIIT - 11. o
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Here the verbcompound is ,g:§7?§TaE;7 tIngégg wherein
the second member indicates the past tense and it points out f
the adverbative aspect i.e. observing minutely and carefully.
The first member, which is transitive means ---- having seen :

critically. The total meaning of the verbcompound isg =——=- "has |

\. ’\
seen critically. If someone uses only «ZIglcb ¢4 instead of (

the verbcompound, it would indicate a mild statement which has . !

i
no effectiveness. The auxiliary form explicates the sense of :

effectiveness. It also brings out the sense of intention. %
: )

Speskers of Marathi express their ideas very conveniently through
b

such a verbcompound as a common mode of expression. The function |

b

» |

of the auxiliary form in this case, therefore, is to show the !
;

|

sense of effectiveness in expression, intention and critique in

4

relation to the activity. %
~ S |
‘ (11)53‘2—'_ 2-1‘14‘?71?3?37‘ FTomRT K107l

L e 4 - =~ - )
o'fd%/w—xf fAera 378 E L] «T Cié!ff??‘w

Here the verbcompound is é;iidzq f;@g)wherein the

second member indicates the imperative mood and it points outb

i
the intensive aspect i.e. searching thoroughly. The first member,’

b

which is transitive, means =———— having searched. The total

meaning of the verbcompound ig —=——= please, search thoroughly.

If someone uses only j;}%y* instead of the verbcompound, it

would indicate a very weak statement and it would simply

e

suggest an activity not necessaridy critical or thorough. The -«

Wi g v TR

ad =z o T AT T T T A BT A BT e T TS D X Yo MeaTemvn e S St T Tl e L

AL AR



B - JCNC IR Y

P e

P UURE Y SN SRV SRE S S B R . B T VU VNSRS e e e

252

auxiliary form brings out here the sense of effectivenesé'
which results froﬁ the sense of inguisitiveness. It also expli~‘
cates the sense of thoroughness in relation to the activity.

The auxiliary form, moreover, indicates the systematic execu- f
tion of the activity with a careful search and experiment. The :
word <] through its pleonastic tendency, further strengthensg
the sense of the auxiliary. Marathi speakers are wont to use '
such a verbcompound very frequently in their expression in i
presenting their ideas with ease, convenience and effectiveness.'
The function of the auxiliary form in this case, therefore, is
to show the sense of effectiyeness, inquisitiveness which

includes a careful search and experiment.

5. SUMMARY OF SEMANTIC SHADES:

We have already discussed in this chapter the illustra- .
tions of verbcompounds wherein the verbal forms of the auxiliary.
oy :
UJZUT are associated with the absolute forms of either
transitive or intransitive roots, serving as the first member
and have recorded at the end of each illustration all possible |

semantic shades, the summary of which is given below:

I In order to make weak statements as strong ones as
well as to remove the unusualness in listening, the

‘auxiary adds the following senses:

v(l) ease ,

(2) effectiveness in expression and

(3) convenience.

P eNA
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IT The conventional sense results from
(1) naturalness,
(2) a long standing usage,
(3) suggestion,
(4) clarity,
(5) emphasis or stress,
(6) conviction about the nature of the activity and .
(7) proverbial statements.
ITI Under adverbatives and intensives the auxiliary

has the following senses of the words:

(1) Just,

(2) carefulness,

(3) deliberateness,

(4) minuteness,

(5) steadfast,

(6) thoroughness or profoundness)

(7) differentiation and

(8) systematic manner.

Iv Under inquisitives, there are various senses as

under:

(1) Simple purposiveness leading to the satisfaction
of a desire,

(2) purpose of studying character evolution of the
person concerned,

(3) experimentation in order to have the experiences
at first hand, )

(#4) perusal, evaluation and judgement in relation =

to the thing,
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There are some words which further strengthen the sense

of the auxiliazry on account of their pleonastic tendency

e.g. é¥)gﬁiﬂ\g:gr (along with frequentative sense ), -,

'\\' P - 2 et oy e e i o e et e .
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(5) purpose of studying the comparison and contrast,
(6) experiment and judgement,

(7) a careful search and experiment and

(8) critical enquiry.

\m)fﬁz Q’f‘c.. - %

According to the context, the auxiliar& has various

senses signifying a person or a place or a thing in

relation to the activity or the situation as under:

(1)
(2)
(3
(#)

(5)

Expectation of a person to have complete solitarinesé
for carrying out the important work, |
personal involvement and mental belief,

mora% and ethical propriety,

completion of an activity as a matter of mere
physical labour and é
necessity of realizing the difficulties by first

hand experience rather then by Hearsay.
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